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Р О З М О В А З П Т А Ш К О Ю 
Заспівай мені, пташечко, пісню, 
Заспівай-розкажи край вікна, 
Чи прокинулись проліски в лісі, 
Чи полями вже ходить весна. 

Заспівай мені вранці на вітці, 
На добридень мені щебечи, 
Розповідж, чи пелюстки на квітці 
Розвинулись сьогодні вночі. 

Îñèï ЗАЛЕСЬКИИ 

Ö ² Ê À Â Å Ï Ð Î Ï 
О Д У Д 

Кому не до вподоби наші милі пташки, кри­
латі співаки? Л юбимо слухати їхній спів, нас ма­
нять їхні гарні убрання — пір'ячка. Тільки ли­
хі й погані л ю д и не люблять їх. 

Отож, розкажемо про деяких пташок, щ о ж и ­
вуть на з е м л я х України. П о з а Україною ї х не 
всюди м о ж н а зустріти серед природи, х і б а у зоо­
логічних садах, а мертвих — у музеях . Українці 
люблять птахів, за вийнятком хижаків , щ о за­
вдають л ю д я м шкоди, вбиваючи курей, каченят, 
гусенят та іншу домашню птицю. Про птахів зга­
дується в багатьох українських народних піснях, 
усі вони д у ж е цікаві, а деякі веселі-жартівливі. 

О д у д — подеку­
ди називають його 
„вудвуд" — це птах 
завбільшки з мало­
го г о л у б а ; на голові 
має чубок з бронзо­
вого пір'я із чорни­
ми цятками. В ін мо­
ж е складати й роз­
кладати того чуба, 
мов віяльце. Ш и я і 
груди в одуда та­
к о ж бронзові, а кри­
л а і хвостик чорні з 
білими пружками. 
Н а з е м л я х України 
м о ж н а його бачити 
від квітня до верес-

А увечері сядь на калині, 
На добраніч мені заспівай, 
Щоб згадались пісні солов'їні 
Там — далеко, де рідний мій край. 

Хоч і гарно в гайку коло річки, 
Будь зі мною, пташино дрібна, 
Звий гніздечко собі невеличке 
На бузку коло мого вікна. 

Ò À Õ ² Â Ó Ê Ð À ¯ Í È 
лісні околиці, бо будує гніздо в д у п л а х дерев. 
Живиться комахами, ж у ч к а м и та червячками, щ о 
їх добуває з землі довгим тонким дзьобиком. У 
дуплі дерева, низько при землі або у заглибинах 
між корінням будує простеньке гніздо, в якому 
самичка складає 5-7 яєчок. Думаєте , щ о до та­
кого гнізда при землі можуть легко дістатися во­
роги і знищити яєчка або молодих птахів? Ц е 
тільки так здається, бо одуд хитрий і порадли-
вий. Самичка видає із залоз свого тіла д у ж е не­
приємний запах, подібний до з а п а х у часнику, і 
тому такі тварини, як коти, тхорі, куниці й л и ­
сиці, здалеку обходять гніздо одуда. Так то пта­
х и вміють охороняти своїх малят від ворогів. 

Р Е М Е З 

Одуд 
ня, бо це перелітна птиця і на зиму вона відлі­
тає в теплі краї. 

Звідки взялася така смішна назва в нього? її 
придумали люди, наслідуючи голос цього птаха, 
бо він, б ігаючи по землі, гуде, немов вимовляє 
, ,од-дуд" або „вуд-вуд". Ж и в е він на пастівни-
ках, де пасуться корови, коні, але любить під-

Ремез і його гніздо 
Не тільки л ю д и будують собі гарні доми-жит-

ла. Роблять це й тварини, а д у ж е добрими архі-
тектами при будуванні своїх хатинок-гнізд є пта-



х и . Серед н и х є так і , щ о їх л ю д и н а з и в а ю т ь т к а ­
ч а м и . П т а х и - т к а ч і т ч у т ь матер ію , з я к о ї р о б л я т ь 
не одяг , а гн і здо д л я своїх діток. О д н а порода та­
к и х т к а ч і в - б у д і в н и ч и х ж и в е н а п і в д е н н и х зем­
л я х У к р а ї н и . Ц е — ремези . Р е м е з — м а л а пта­
ш и н а з а в б і л ь ш к и г о р о б ц я , а л е вміє з б у д у в а т и ве­
л и к е й м а й с т е р н е гн і здо . Б у д у є в о н а ц е гн і здо з 
в о л о к о н р о с л и н , із с у х и х с т е б е л и н трави , впл і ­
т а ю ч и м і ж н и м и п у х з н а с і н н я дерев і р о с л и н . 

Гн і здо р е м е з а має в и г л я д м і ш е ч к а з отвором 
угорі . Т е п л о і м ' я к о в ньому, м о в у д и т я ч о м у л і ­
ж е ч к у . П р и в ' я з а н е ц е л і ж е ч к о - г н і з д е ч к о до то­
ненько ї г а л у з к и дерева , щ о стоїть н а д водою. Д у ­
маєте , щ о не д у ж е безпечно б у д у в а т и гн і здо н а 
г а л у з ц і н а д водою, бо молод і р е м е з е н я т а м о ж у т ь 
в и п а с т и з г н і з д а й у т о п и т и с я ? Т а к д у м а ю т ь л ю ­
ди, і т о м у нав іть у н а р о д н і й пісні с п і в а ю т ь : „Ой 
ремезе , ремезочку , не в и й г н і з д а н а д поточком. . . " 
Т а р е м е з и м а ю т ь свій р о з у м і з н а ю т ь , щ о роб­
л я т ь . Ось до г н і з д а х о ч е д істатися к у н и ц я , щ о б 
п о ж и в и т и с я м о л о д и м и п т а ш к а м и . П і д к р а д а є т ь с я 
по тонк ій г а л у з ц і , т а г а л у з к а не м о ж е в д е р ж а т и 
т я ж к о г о зв ірка , з г и н а є т ь с я , і к у н а п а д а є у воду. 
П і с л я тако ї к у п е л і в неї в ж е н е м а б а ж а н н я під­
к р а д а т и с я до гн і зда . 

О Ч Е Р Е Т Я Н К А 
Б у д і в н и ч и м - т к а ч е м є т а к о ж с іропера о ч е р е ­

т я н к а , п т а ш к а не б і л ь ш а з а г о р о б ц я . Ж и в е 
в о н а серед комишів-очерет ів , щ о ростуть н а мок­
р и х м ісцях . О ч е р е т я н к а з в ' я з у є ч о т и р и стебла 

Очеретя: 

очерету д о в г и м и с у х и м и л и с т о ч к а м и в о д н и х рос­
л и н і спл ітає з н и х немов к о ш и ч о к . Всередин і ви­
с т е л ю є його мохом, т а м зносить я є ч к а , а потім 
виховує м о л о д и х очеретянок . Вітер р у х а є очере­
том і к о л и ш е м а л и х п т а ш е н я т . І в о р о г а м не лег ­
ко т у д и д істатися , бо г н і з д а м а й ж е не видно се­
ред густого о ч е р е т я н о г о г у щ а в н и к а , а по т о н к и х 
с т е б е л и н а х в а ж к о в и л і з т и до гн ізда . 

Л А С Т І В К А 

Є серед п т а х і в щ е й інші інженери-буд івнич і . 
Ц е л а с т і в к и , д у ж е п р а ц ь о в и т і м а л і п т а ш к и . 
В о н и увесь день л і т а ю т ь в повітрі , л о в л я ч и к о м а х . 
В У к р а ї н і ж и в у т ь т р и п о р о д и л а с т і в о к : л а с т і в к а -

Ластівка-вікнівка 

в ікн івка , з в е р х у чорна , з б і л и м п і р ' я ч к о м н а г р у ­
д я х ; л а с т і в к а - д и м а р к а з темними, немов з а д и м л е ­
н и м и г р у д ь м и , і с іра л а с т і в к а - б е р е г у л ь к а . 

Л а с т і в к а - в і к н і в к а , п о в е р н у в ш и с ь у кв ітн і з 
т е п л и х кра їв , в и б и р а є місце д л я г н і з д а в к у т к у 
під дахом, з в и ч а й н о б л и з ь к о в і к н а ( тому й зветь­
с я в і к н і в к а ) . З мокро ї з е м л і робить м а л е н ь к і к у л ь ­
ки , з м і ш у є в д з ь о б и к у з е м л ю з своєю с л и н о ю 
та й л і п и т ь гн іздо н а стіні б у д и н к у . Г н і з д о ви ­
г л я д а є , мов ш а п о ч к а , обернена в е р х о м у н и з . У г о ­
рі гн і здо м а є отвір, я к и м п т а ш к а входить досе­
редини . В о н а в и с т е л ю є гн і здо п і р ' я м і в о л о с к а ­
ми, щ о їх з б и р а є н а землі , щ о б м а л и м л а с т і в ' я т а м 
б у л о м ' я к о . В о р о г не м о ж е д і статися до гн і зда , 
бо я к ж е л і з т и по стіні, щ е й у к у т о к п ід д а х о м ?! 

Т а є т а к і л інив і п т а х и , щ о не б у д у ю т ь гн і зда . 
А д ж е к р а щ е без п р а ц і й к л о п о т у в з я т и собі чу ­
ж е ! Ц е н а ш і добрі знайомі , горобці . Б у в а є , т а к и й 
п і д с т у п н и й г о р о б ч и к п і д г л я н е , я к л а с т і в к и не­
м а дома, т а й з а л а з и т ь у її гн і здечко , щ о б т а м п о ­
селитися . К о л и л а с т і в к а побачить , щ о в її гн і зд і 
сидить н е п р о ш е н и й гість, п о ч и н а є н а н ь о г о к р и ­
ч а т и . Т а горобець н а х а б н и й і в п е р т и й : сидить і 
цв ір інькає , немов н а с м і х а є т ь с я з л а с т і в к и . 

Тоді л а с т і в к а с к л и к а є своїх п о д р у г . З л і т а ю т ь ­
ся л а с т і в к и , к о ж н а п р и н о с и т ь г р у д о ч к у г л и н и і 
р а з о м з а м у р о в у ю т ь н е ч е м н о г о в л і з л и в ц я . 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : Х и ж а к — твари­
на або птах, що живиться м'ясом інших тварин (за вий-
нятком мушок, хрущиків чи хробаків (beast of prey або 
bird of prey); о д у д — hoopoe; л а с т і в к а — swallow; 
ч у б о к — forelock, topknot; в і я л о — вахляр (fan); 
ч а с н и к — garlic; о ч е р е т — rush; к у н а , к у н и ц я 
— marten; н а х а б а , н а х а б н и й — причепа, влізливець 
(impudent, impertinent); п а с т і в н н к , п а с о в и с ь к о , 
п а с о в и щ е — порослий травою простір, на якому па­
сеться худоба (pasture ground); д у п л о —• отвір у стов­
бурі дерева внаслідок спорохиіння (hollow of a tree); з а-
л о з а — gland. 

Q> 



С І М Д Е С Я Т ЛІТ 
Вже бабусеньці „Свободі" 
Сімдесят минуло літ — 
Це ні трохи їй не шкодить, 
І вона собі виходить 
У погоду й непогоду, 
Як давно, щодня у світ. 

І заходить в кожну хату 
З українськими людьми, 
Щоб читали в будень, свято 
Новинок-вісток багато, 
Щоб не сміли забувати, 
Хто такі і звідки ми. 

Внучечці її „Веселці" 
Сповнюється десять літ, 
Тож із ручкою на серці, 
Кинувши забави й герці, 
У веселковій ковертці 
Шле бабусеньці привіт. 

До „Свободи" в Джерзі Ситі: 
„Замість в'язанки квіток, 
Просимо, прийми привіти 
й побажання довго жити, 
Не старіти — молодіти 

ВІД „ВЕСЕЛКИ" І ДІТОК 

Б А Т Ь К О „ С О Ю З " , Б А Б У С Я г в С В О Б О Д А 
й У Н У К А „ В Е С Е Л К А " 

(З нагоди 70-лїття Українського Народного Союзу й „Свободи" та 10-ліття „Веселки") 

К о ж н и й із в а с н а п е в н о в і д з н а ч а в я к е с ь родин­
не свято —• д е н ь н а р о д ж е н н я , іменини, ю в і л е й 
д і д у н я ч и бабусі . У ц е й д е н ь з б и р а ю т ь с я всі ч л е ­
н и р о д и н и , с х о д я т ь с я п р и я т е л і й знайомі , щ о б 
сп ільно в і д з н а ч и т и р а д і с н у подію. 

Т а к і події б у в а ю т ь не л и ш е в родині , а л е й у 
з а г а л ь н о г р о м а д с ь к о м у та н а ц і о н а л ь н о м у ж и т т і . 
Д і є т ь с я це тоді, к о л и ц і л е г р о м а д я н с т в о , в с я на ­
ц і я в і д з н а ч а є ю в і л е й яко ї сь з а с л у ж е н о ї ч и л ю д и ­
ни, ч и у с т а н о в и або р о к о в и н и яко ї сь визначно ї 
події в ж и т т і н а р о д у . 

І т епер скр і зь в З Д А й К а н а д і у к р а ї н ц і від­
з н а ч а ю т ь урочисто 70-ті р о к о в и н и У к р а ї н с ь к о г о 
Н а р о д н о г о С о ю з у ( У Н С ) , н а й б і л ь ш о ї т а н а й с т а р ­
ш о ї г р о м а д с ь к о - н а ц і о н а л ь н о ї у с т а н о в и в А м е р и ­
ці . Р а з о м із т и м в і д з н а ч а є т ь с я 70-л іття п е р ш о г о й 
н а й с т а р ш о г о у к р а ї н с ь к о г о щ о д е н н и к а п о з а м е ж а ­
м и Р і д н о г о К р а ю — „Свободи" , щ о його видає 
У Н С , т а 10-л іття д и т я ч о г о ж у р н а л у „ В е с е л к а " , 
щ о т а к о ж є в и д а н н я м У Н С . 

У Н С -—• ц е н а й с т а р ш а , н а й б і л ь ш а т а н а й б а -
г а т ш а у к р а ї н с ь к а забезпеченево-допомогова уста­
н о в а не т і л ь к и в Америц і , а л е й у всьому світі. 
В о н а м а є 84 т и с я ч і ч л е н і в і 28 м ільйон ів д о л я р і в 
м а й н а . А л е У Н С це не т і л ь к и а с е к у р а ц і й н а уста ­
нова , п о б у д о в а н а н а братсько-допомогових осно­
в а х . В і н т а к о ж веде ш и р о к у г р о м а д с ь к у , нац іо ­
н а л ь н о - п о л і т и ч н у , к у л ь т у р н о - о с в і т н ю , в и х о в н у й 
в и д а в н и ч у д іяльн ість . В і н бореться з а п р а в а у к ­
р а ї н с ь к о г о н а р о д у серед і н ш и х народ ів світу. К о ­
л и в 1918 р . в і д н о в и л а с я У к р а ї н с ь к а Д е р ж а в а , 
У Н С у ж и в а в заход ів перед а м е р и к а н с ь к и м у р я ­
дом, щ о б в и з н а в її й д а в їй д о п о м о г у в бороть­
бі з м о с к о в с ь к и м б о л ь ш е в и з м о м . П і с л я в ійни У Н С 
с т а в а в не р а з в обороні п р а в у к р а ї н с ь к о г о н а р о ­

д у під р і з н и м и о к у п а н т а м и . Д о п о м а г а в м а т е р і я л ь -
но р і зним у с т а н о в а м н а Р і д н и х З е м л я х , з о к р е м а 
„Р ідн ій Ш к о л і " , „Просв іт і " та м о л о д е ч и м орган і ­
з ац іям , я к „ С о к і л " , „Січ" , „ П л а с т " . К о л и н а д Р ід­
ним К р а є м ш а л і л а д р у г а світова в ійна, У Н С зно­
в у вів а к ц і ю д о п о м о г и ч и с л е н н и м с к и т а л ь ц я м , 
я к і м у с і л и з а л и ш и т и р ідну з е м л ю . В у к р а ї н с ь ­
к о м у ж и т т і А м е р и к и й К а н а д и н ічого не д іється 
без у ч а с т и й допомоги У Н С . Ч е р е з своїх пред­
с т а в н и к і в і член ів У Н С з а с т у п л е н и й у п р о в о д а х 
ус іх н а й в а ж л и в і ш и х у к р а ї н с ь к и х установ , орга­
н і зац ій і товариств . У Н С п р и з н а ч а є п о в а ж н і до­
таці ї н а у к р а ї н с ь к і н а р о д н і ц іл і й потреби. 

З а х о д а м и У Н С в и й ш л о б а г а т о в а р т і с н и х к н и ­
ж о к п р о У к р а ї н у у к р а ї н с ь к о ю й а н г л і й с ь к о ю мо­
в а м и — „Історія У к р а ї н и " М. Г р у ш е в с ь к о г о по-
а н г л і й с ь к и та п р а ц і про У к р а ї н у п р о ф . Меннін-
ґ а , Ч е м б е р л е н а й і н ш и х . Н е д а в н о п о я в и л а с я пер ­
ш а А н г л о м о в н а Е н ц и к л о п е д і я У к р а ї н о з н а в с т в а , 
щ о в и й ш л а у в и д а в н и ц т в і Торонтського ун іверси­
тету к о ш т о м У Н С о ю з у . 

У Н С є в л а с н и к о м велико ї й г а р н о ї в ідпочин-
кової оселі „ С о ю з і в к а " в К е т с к і л с ь к и х г о р а х . Ц я 
о с е л я є н е т і л ь к и місцем в а к а ц і й н о г о д о з в і л л я , 
а л е й в а ж л и в и м к у л ь т у р н и м осередком. Щ о т и ж ­
н я в л і тн іх м і с я ц я х в і д б у в а ю т ь с я тут імпрези з 
у ч а с т ю н а ш и х в и з н а ч н и х артист ів — співаків , 
музик ів , актор ів , т а н ц ю р и с т і в , о б р а з о т в о р ч и х ми-
стців. У Н С поставив н а „ С о ю з і в ц і " п а м ' я т н и к Т. 
Ш е в ч е н к о в і роботи світової с л а в и у к р а ї н с ь к о г о 
р і з ь б а р я А р х и п е н к а і п а м ' я т н и к гетьманов і І . Ма­
зепі роботи р і з ь б а р я С. Л и т в и н е н к а . З б у д о в а н о 
тут к а п л и ц ю в г у ц у л ь с ь к о м у стилі д л я у к р а ї н -
ц ів -католик ів , в е д у т ь с я з а х о д и п о б у д у в а т и к а п ­
л и ц ю д л я п р а в о с л а в н и х . У Н С з а п о ч а т к у в а в спра-



в у в с т а н о в л е н н я п а м ' я т н и к а Т. Ш е в ч е н к о в і в сто­
л и ц і З Д А — В а ш и н г т о н і . 

Н е з а б у в а є У Н С і про дітей т а молодь . Від по-
чатісів свого і с н у в а н н я У Н С і його в ідділи в е л и 
ш и р о к у к у л ь т у р н о - о с в і т н ю д іяльн ість , о р г а н і з у ю ­
ч и хори , д р а м а т и ч н і с а м о д і я л ь н і г у р т к и , т а н ц ю ­
в а л ь н і г р у п и , м у з и ч н і а н с а м б л і . З а х о д а м и У Н С 
п о с т а в а л и у к р а ї н с ь к і ш к о л и , к у р с и , в и х о д и л и 
к н и ж к и д л я дітей і молод і т а ш к і л ь н і п ідручни­
к и . В 1914-17 р о к а х У Н С в и д а в а в ж у р н а л д л я 
дітей „ Ц в і т к а " ("Floweret") , щ о був с т а р ш о ю 
сестричкою „ В е с е л к и " . Тепер з а в д я к и УНС-, ,Сво­
боді" маємо г а р н о і л ю с т р о в а н и й і ц і к а в и й ж у р ­
н а л „ В е с е л к у " та к н и ж е ч к и з „ Б і б л і о т е к и „Ве­
с е л к и " . К о ж н о г о р о к у н а „Союз івц і " в ідбувають­
ся дитяч і в ідпочинков і т а б о р и й в е д у т ь с я к у р с и 
у к р а ї н о з н а в с т в а д л я молоді . Т у т т а к о ж в ідбува­
ю т ь с я л ітн і й зимові спортові з м а г а н н я . 

Т о м у н е д а р м а У Н С н а з и в а ю т ь „ б а т ь к о м " , а 
„Свободу" „ б а б у с е ю " . В о н и справді , я к добрі 
б а т ь к и й бабусі , о п і к у ю т ь с я своїми д ітьми й уну ­
к а м и . Т о м у й у к р а ї н с ь к і д іти повинн і бути в д я ч ­
ні ю в і л я т а м з а все те, щ о в о н и в п р о д о в ж свого 
70-л іття з р о б и л и й р о б л я т ь д л я добра д ітвори. 
З а с п і в а й м о „ М н о г а я л і т а " У Н С о ю з о в і й „Свобо­
ді" , а „ В е с е л ц і " п о б а ж а й м о г а р н о г о росту зб іль­
ш е н н я м к о л а її ч и т а ч і в - п е р е д п л а т н и к і в . 

Б. Б. 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : У с т а н о в а — in­
stitution; а с е к у р а ц і я — забезпечення (insurance); 
с к и т а л е ц ь — вигнанець, людина, що змушена була 
покинути свою батьківщину, втікач (refugee, displaced per­
son) ; д о т а ц і я — грошова підмога на добродійну чи 
культурну ціль (grant); д о з в і л л я — відпочинок, спо­
лучений з корисною розвагою (recreation, amusement, holi­
day) ; с а м о д і я л ь н и й — аматорський, непрофесійний, 
з замилування, з власної спонуки (amateurish, hobby); 
а н с а м б л ь — група акторів, музик, співаків (ensemble, 
company). 

З В Е Р Т Е П О М І З В І З Д О Ю Н А „ В Е С Е Л К У " 
Два братіки Андрійко і Юра М о н ч а к з Монт-

реалю, Канада, разом із своїми батьками ходили під 
час Різдвяних свят з вертепом і звіздою колядувати на 
пресовий фонд „Веселки". Вони наколядували $78.91. 

Про їхнє колядування написала до „Веселки" па­
ні Софія Барабаш, бо Андрійко й Юра ще маленькі 
й самі не змогли цього зробити. Андрійкові тільки 
п'ять з половиною років, а Юрчиковї всього три роки. 

Пані Барабаш, у дім якої загостили наші коляд­
ники, пише: 

Андрійко й Юра морозу не бояться. Що їм мороз! 
У них кожушки, як у зайчиків, здоровенні, теплі ру­
кавиці на пов'язці, щоб не загубились, на ногах ка-
надійські чоботи-снігівці. Та й колядників усі радо ві­
тають, запрошують у теплу хату, а тут треба роздяг­
нутися та показати вишивані сорочки, гуцульські кип-
таріі (короткі кожушки) й дзьобеньку (гаптовану й 
вибивану кораликами торбину), в якій схована кни­
жечка записувати „коляду". 

Юра тримає звїзду, а за поясом у нього велика 
ліхтарня. За міхоношу в них тато — буває, що, крім 
грошей, дехто дає ще й горішки чи бублики. Мама 
помагає колядувати. Не думай, „Веселко'', що зроби­
ти вертеп і приготовити виставу так легко, як написа­
ти листа до Тебе! Кілька тижнів до Різдва тато Анд­
рійка й Юри, пан Мирон Мончак, почав майструвати 
вертеп. Він був поділений на дві частини. На першому 
поверсі справжня сцена з завісою. Дзвонить дзвіночок, 
завіса розсувається і на сцені появляється образ Різд­
ва Христового. Колядники (Андрійко, Юра й мама J 
колядують старовинну коляду „А у того хазяїна". Дру­
га дія відбувається внизу. До цієї дії колядники ви­
користали „Школярський вертеп", написаний і зілюст-

рований ЕКО'м (Едвардом Козаком), що був надру­
кований у січневому числі „Веселки" за 1957 р. Всі 
дійові особи-ляльки були зроблені й одягнені за ілюст­
раціями ЕКО. Андрійко говорив за школярика, бабу 
Ягу й цигана, Юра — за чортика, козака й зозулю. 
Наприкінці сценки, коли появилися два школярї-ко-
лядники зі звіздою, обидва братіки говорили спільно. 
Всі глядачі, мов зачаровані, дивилися на вертеп. Зда­
валося їм, наче були вони на далекій рідній землі — 
Україні. 

Чи знаєш, „Веселко", чому Андрійко й Юра такі 
пильні й сміливі хлопчики? А тому, що вони ходять 
до садочка-світлички й до передшкїлля „Рідної Шко­
ли" на Роземавнті, що провадить їх матуся. 

Від Р е д а к ц і ї : Редакція „Веселки" щиро дя­
кує своїм маленьким передплатникам-друзям Андрій­
кові та Юрі і їхнім Батькам за їх труд, посвяту й 
прихильність до журналу. Редакція вдячна так само 
пані Софії Барабаш за її гарний допис і за пожертву 
на пресовий фонд „Веселки", яку вона склала від 
себе й від своїх внуків Зеня й Мартусі Левицьких. Ко­
ляда Андрійка й Юри послужить прикладом для ін­
ших читачів нашого журналу. Сподіваємося, що на 
наступне Різдво знайдеться більше охочих, які підуть 
з вертепом і звіздою прославляти Новонародженого, а 
разом із тим прислужаться гарній цілі — розбудові 
дитячого журналу „Веселка". 

Д О В Ж И Н А У К Р А Ї Н С Ь К И Х РІК 
Усі знаємо, що найбільша і найдовша ріка Украї­

ни Дніпро. Його довжина — 1.418 миль (1 миля дорів­
нює 1 кілометрові і 609 метрам). А ось довжина інших 
рік, іцо частинно чи повністю пливуть українською 
землею: Дій — 1.125 миль, Тиса — 876, Дністер — 
852, Десна — 700, Дінець — 634, Прут — 525, При­
п'ять — 494, Бог (інакше Південний Буг) — 475, Буг 
— 454, Кубань — 453, Сян — 276 миль. 

Найбільша ріка у світі це Ніл в Африці — 4.160 
миль; друга величиною це Амазонка в Бразилії —• 
3.900 миль, 



Г. ЧОРНОБИЦЬКА 

О Б М И Н А Й К А Л Ю Ж У 
Ілюстрація І. БРИКОВИЧА 

Не спочину я ні трішки, 
доглядаю лялю хвору. 
Змокли в неї ручки й ніжки, 
бо в калюжі серед двору 
набирається водички 
в черевички й рукавички. 

А тепер у лялі кашель 
і болить голівка дуже, 
та не плаче, тільки каже: 
„Обминатиму калюжу!" 

олодкмир МАЦЬКІВ Ілюстрації В. ЗАЛУЦЬ. 

Р И Г О Д И з а й ч и к а к л а п о в 
ІП 

П р и й ш л о т е п л е л і т о . З а й ч и к К л а п о в у х б у в 
у ж е доволі в е л и к и й . П р о п р и г о д у з л а с и ч к о ю з а ­
був би давно , я к б и в у х о н е з в и с а л о т р о х и в о д и н 
бік. А л е ц е й о г о не т у р б у в а л о . В і н б у в м о л о д и й 
і п о в н и й с и л ; н а в ч и в с я від матер і б а г а т о ж и т т ь о ­
в и х м у д р о щ і в . З н а в , де ш у к а т и доброї їжі , вмів 
п е р е д б а ч а т и небезпеку , з н а в способи р я т у н к у , 
міг з н а й т и д о б р у к р и ї в к у під ч а с д о щ у ч и бурі, 
а г о л о в н е — м а в добрі н о г и . 

М а т и щ о р а з м е н ш е з в е р т а л а у в а г и н а своїх 
дітей, бо з н а л а , щ о в о н и д а д у т ь собі р а д у в сві­
ті. Все ж т а к и , к о л и в о н и б і г а л и н а п а ш у , не 
с п у с к а л а ї х з о к а . 

Н а городі г а й о в о г о р о с л а м о л о д а к а п у с т а , н а 
я к і й саме п о ч а л и в ' я з а т и с я г о л о в к и . З а й ч и к и ви­
р і ш и л и , щ о к а п у с т а щ е с м а ч н і ш а від к о н ю ш и н и , 
і п о ч а л и х о д и т и до неї не т і л ь к и вночі , а л е й 
у д е н ь . 

Ц е не с п о д о б а л о с я г а й о в о м у . 
— З а й ц і р о б л я т ь мені ш к о д у , — говорив він, 

— м у ш у їх в і д с т р а ш и т и . 
Г а й о в и й п о с т а в и в н а город і к у р і н ь і з а п р о в а ­

див т у д и своїх псів . З а й ц і п р о це н ічого не зна ­
л и . К л а п о в у х в и б р а в с я , я к з в и ч а й н о , н а л і снич ів -
к у , щ о б п і д к р і п и т и свої сили , а з а н и м п о б і г л а 
в с я його р о д и н а . Д а л и з у б а м роботу . 

П о ч у л и пси , я к х р у с т и т ь к а п у с т а н а з у б а х у 
зайц ів , т а й к и н у л и с ь із г а в к а н н я м п р о г а н я т и не-
п р о ш е н и х гостей . К л а п о в у х не юаз ч у в п е с я ч е 
г а в к а н н я і в ж е з в и к до нього . З а ї д а в к а п у с т и ц ю , 
а ж в у х а т р я с л и с ь . Н а р а з п о б а ч и в перед собою 
р о з з я в л е н у п а щ у , о з б р о є н у г о с т р и м и з у б а м и . 

М и т т ю п у с т и в с я н а в т і к а ч а . Т р и в е л и к і п с и с ь к а 
к и н у л и с ь з а н и м . 

Б і г К л а п о в у х щ о с и л и . С к о ч и в н а п р а в о , ско­
ч и в н а л і в о , а пси з а ним . Б і д а ! 

Мамо, р я т у й т е ! з о й к н у в , а л е м а м и не 
було . Г н а в с я , м о в вітер, та н і я к н е м і г в ід ірва­
т и с ь в ід погон і . С и л и п о ч а л и с л а б н у т и . Х о ч а 
в ж и в а в ус іх з а я ч и х х и т р о щ і в , позбутись ворог ів 
н е міг . Н а р а з п о б а ч и в , щ о л і с к і н ч а є т ь с я , а з а 
л ісом зелен іє в ідкрите п о л е . З а в е р т а т и — п і з н о ! 

„Тепер доведеться п р о п а с т и ! " — п о д у м а в К л а ­
повух . 

З р о б и в щ е к і л ь к а скок ів і н а т р а п и в н а рів . Н е 
д у м а ю ч и довго , с трибнув у р ів і з а в м е р . Ц е ста­
л о с я т а к ш в и д к о , щ о с о б а к и ц ь о г о н е д о г л я н у ­
л и . В о н и п е р е с к о ч и л и ч е р е з р ів і п о г н а л и с я д а л і . 
С к о р и с т а в ш и з ц ь о г о , К л а п о в у х в и с т р и б н у в із 
с х о в а н к и і п р о п а в у г у щ а в и н і л ісу . 



IV 

Н а д в о р і х о л о д н і ш а л о . Д н і с т а в а л и коротші . 
Д о л і с у п о ч а л и з а х о д и т и л ю д и . 

П р и г о д а з п с а м и з р о б и л а К л а п о в у х а обереж­
н і ш и м ; не дов іряв у ж е н і к о м у і к о ж н о м у стріч­
н о м у сходив з дороги . 

Собача п о г о н я з а г н а л а його д а л е к о від роди­
ни. Б л у к а в п о лісі вдень і вночі , а л е п о т р а п и т и 
до своєї р о д и н и не міг . 

К л а п о в у х став м а й ж е д о р о с л и м з а й ц е м , умів 
п о р а д и т и собі в у с я к і й потребі , а л е р а д о зустрів­
ся б і з своїми р ідними . Щ о п р а в д а , з у с т р і ч а в ба­
гато і н ш и х зайц ів , а л е п р и я з н и не з а в о д и в ні з 
к и м . Б а г а т о їв, бо н а п о л я х р о с л о щ е ч и м а л о 
с м а ч н и х р о с л и н . Й о г о к о ж у ш о к став г р у б ш и й і 
т е п л і ш и й . 

Р а з з а п р и м і т и в К л а п о в у х , щ о л іс н а ч е порід­
ш а в . Н а з е м л і л е ж а л о б а г а т о л и с т я , а н а дере­
в а х і к у щ а х б у л о його щ о р а з м е н ш е . 

„ Д е ж тепер с х о в а т и с я в н е б е з п е ц і ? -—• поду­
м а в . •— Щ о д а л і р о б и т и ? М о ж е деінде в лісі к р а ­
щ е ? " 

І в ін п о ч а в ш у к а т и к р а щ о г о . А л е в к о г о п и ­
т а т и п о р а д и ? Й о м у п р и г а д а л а с ь добра й м у д р а 
мати , щ о в м і л а з а в ж д и допомогти . Сів п ід б е з л и ­
стим к у щ е м і д у м а в : 

„ Я к то недобре , щ о я був т а к и й з а р о з у м і л и й 
тоді, в к а п у с т і г а й о в о г о ! Я к б и я з в а ж и в н а пере ­
сторо г у матер і і в ч а с н о з і й ш о в с о б а к а м з дороги, 
був би ж и в р а з о м із своєю р о д и н о ю . А т а к в очі 
біда з а г л я д а є . . . " 

Т а годі б у л о н а п р а в и т и п о м и л к у . 

Засвист ів в ітер у б е з л и с т о м у г а л у з з і . П р и п е к л о 
морозом. ї ж і с т а в а л о щ о р а з м е н ш е . К л а п о в у х не 

міг з н а й т и собі м і с ц я у в е л и к о м у л іс і . Я к а с ь не­
з н а н а т р и в о г а г н а л а й о г о то сюди, то т у д и . І н ш і 
з а й ц і т а к о ж б у л и неспок ійн і . П е р е д ч у т т я чогось 
с т р а ш н о г о вис іло в повітрі . 

Д е к о л и з д а л е к а б у л о ч у т и постр іли . Х о ч К л а ­
п о в у х н е з н а в , щ о воно т а к е , в ідчував , щ о від н и х 
треба у т і к а т и я к н а й д а л і . 

Одного х о л о д н о г о р а н к у п о ч у в К л а п о в у х у л і ­
сі я к і с ь дивні к р и к и . Мабуть , т а м б у л о б а г а т о л ю ­
дей. В о н и к р и ч а л и , с в и с т а л и й у д а р я л и ч и м с ь об 
стовбури дерев . Р о б и л о с я л я ч н о . . . А к р и к и на ­
б л и ж а л и с ь . К л а п о в у х с х о п и в с я й побіг в ід т и х 
н е с а м о в и т и х голос ів . Ось-ось с к і н ч и т ь с я л іс . З а 
л ісом — ш и р о к е п о л е . Т а м буде, мабуть , спокійні ­
ш е . 

Н а р а з г р и м н у в постр іл . К л а п о в у х , не д у м а ю ­
ч и довго, з а в е р н у в і побіг просто н а л ю д е й . П о ­
з а д у л у н а л и постр іли . 

Ось у ж е перед н и м л ю д и . К р и ч а т ь , г а л а с у ю т ь . 
К л а п о в у х п о б а ч и в в і л ь н и й прохід м і ж двома к у ­
щ а м и і з усієї с и л и к и н у в с ь туди . П р о с к о ч и в 
л ю д с ь к и й л а н ц ю г і вбіг у с п о к і й н і ш у с м у г у л ісу . 

П і з н і ш е дов ідався , щ о того д н я б а г а т о з а й ц і в 
у т р а т и л о ж и т т я з р у к стр ільців . В о н и б у л и роз ­
с т а в л е н і під л і сом і с т р і л я л и зв ірину , я к у з л і с у 
в и г а н я л и н а г а н я ч і своїми к р и к а м и . 

V 

П а д а в б і л и й х о л о д н и й п у х . П а д а в і п а д а в . 
К л а п о в у х присів б і л я безлистого к у щ а . В с я зем­
л я в к р и л а с я ц и м х о л о д н и м п у х о м . К л а п о в у х від­
чув п е к у ч и й г о л о д . 

Д е тепер ш у к а т и ї ж і ? Д е б не р у ш и в с я , всю­
д и н а сн ігу з а л и ш а л и с я сліди, п о к а з у ю ч и воро­
г а м дорогу , к у д и п і ш о в з а є ц ь . К л а п о в у х п е р е ш у ­
к а в ус і п о б л и з ь к і к у щ и к и , о г л я н у в стовбури де-



рев , ш у к а ю ч и сухої т р а в и ч к и ч и п р и м е р з л о г о л и ­
сточка . 

К л а п о в у х знав , щ о д е я к і стар і з а й ц і б і гають 
увечер і в поле , а в р а н ц і в е р т а ю т ь с я в л іс . Н е 
з н а ю ч и , щ о т а м діється , в и р і ш и в п іти з а п р и ­
к л а д о м с т а р ш и х . С т р и б а ю ч и усл ід з а я к и м с ь ста­
р и м зайцем , виб іг н а п о л е . З а г о р о ю б у л о село . 
Я к р а з туди п о с к а к а в с т а р и й з а є ц ь , а К л а п о в у х 
з а ним. Б і л я одної х а т и в с а д у б у л о б а г а т о дерев , 
д е я к і п е р е в ' я з а н і с о л о м о ю . С т а р и й з а є ц ь п о ч а в 
г р и з т и к о р у я б л у н е в и х г а л у з о к , щ о з в и с а л и н а д 
з а с н і ж е н о ю з е м л е ю . 

„ Я к щ о ц е їдять інші, м о ж у їсти і я , " — по­
д у м а в і п о ч а в г р и з т и т в е р д у й т е р п к у кору . П о п о ­
ї в ш и т р о х и та з а с п о к о ї в ш и голод , став р о з г л я д а ­
т и с я д о в к о л а . П е р е г л я н у в стовбури дерев, пере ­
в ' я з а н і соломою, а л е тверда солома не б у л а к р а ­
щ а з а кору . П і д і й ш о в б л и ж ч е х а т и й п о б а ч и в бі­
л я одного дерева сіно. П о к у ш т у в а в . Я к е ж воно 
с м а ч н е ! 

Хот ів з ' їсти все в ідразу . А ж н а р а з щ о с ь у х о ­
п и л о його з а ногу . Х о л о д н и й б іль р о з і й ш о в с я по­
з а ш к і р о ю . 

„ Т е п е р мені к і н е ц ь ! " — п о д у м а в . 
Л ю д и н а в м и с н о п о к л а л и н а п р и м а н у с м а ч н о ­

г о сіна, а в н ь о м у п о с т а в и л и п а с т к у . Т а К л а п о ­
в у х не хотів щ е в м и р а т и . Р в о н у в с я з ус іх с и л і 
—• з а ш м о р г у р в а в с я . 

Год і описати , я к а в е л и к а рад ість о г о р н у л а 
з а й ц я , к о л и в ін о п и н и в с я з н о в у в л і с і ! О г л я н у в 
ногу , н а я к і й висів щ е ш м а т о к з р а д л и в о ї петл і . 
С м и к а в п е т л ю з у б а м и т а д р я п а в д р у г о ю н о г о ю . 
З а х в и л и н у п о щ а с т и л о с к и н у т и п е т л ю . 

У р я т у в а в с я щ е з одної біди. 

З а д о в г у в а ж к у з и м у К л а п о в у х н а б і д у в а в с я 
н е м а л о . Ч а с т о г о л о д у в а в , не р а з у т і к а в від л ю ­
дей, не р а з м а в д іло з собаками , м а й ж е ч у д о м 
в р я т у в а в с я від л и с я ч и х зубів . Ч а т у в а л и н а нього 
к у н и , сови, я с т р у б и й інші вороги, т а все це щ а с ­
л и в о п е р е ж и в . Г н а н и й голодом, з а б і г а в у село, 
щ о б п о ж и в и т и с я ч и м с ь б і л я пов іток та стоділ, а то, 
ш у к а ю ч и с м а ч н і ш и х стеблин , п р и с і д а в с я до за ­
гат , щ о н и м и л ю д и о б т у л ю в а л и х а т и від морозу . 

Став у ж е зовсім дорослим, с и л ь н и м і в і д в а ж ­
н и м з а й ц е м , д а р м а щ о п р а в е в у х о т р о х и з в и с а л о 
наб ік . 

Б у в досвіток. К л а п о в у х з н а й ш о в н а л ісов ій 
дорозі ж м у т о к сіна, щ о його , мабуть , хтось з а г у ­
бив з саней . Я к е ж воно с м а ч н е та з а п а ш н е ! Н а ­
ї в с я досхочу , а о п і с л я сів н а узлісс і , р о з д и в л я ю ­
ч и с ь по з а с н і ж е н и х п о л я х . 

Н а р а з п о ч у в десь н е д а л е к о уривчаст і , нечу -
ван і дотепер в и г у к и : г у - г у - г у - г у . . . Ц е й о г о ду­
ж е з д и в у в а л о . В і д ч у в потребу п о в т о р и т и ц і ви ­
г у к и . П і д н я в м о р д о ч к у вгору , н а д у в губи , і з йо­
го г о р л а п о н е с л о с я т а к е ж у р и в ч а с т е „гу -гу -гу -
г у " ! 

А л ю д и в селі , п о ч у в ш и ц і з в у к и , г о в о р и л и : 
— Б у д е скоро весна , бо з а й ц і в ж е г у г у к а ю т ь . 

Личинка — лярва або кукла комахи; ліщина — кущ, 
що родить дрібні ліскові горішки; гайовий або побережник 
— сторож, що доглядає лісу чи гаю; молодняк — молодий 
ліс; пастка або сильце — прилад, що його наставляють 
люди на тварин, щоб їх спіймати. 

ф 

ДЛЯ ЦІКАВИХ ПРО ЦІКАВІ СПРАВИ 

Ч О Б О Т И - В Е Л Е Т Н І 
Якби ви побачили такий чобіт, то здивувалися: 

як бочка! В ньому можна з головою сховатися! Ко­
лись кілька таких чобіт пошив один англійський 
швець для слонів. Ці чоботи замовили не слони, а їх 
власник, індійський магараджа — для парадного ви­
ходу слонів. Швець довго ходив до зоопарку, щоб вив­
чити форму слонових ніг. Потім йому прислали міру 
ніг магараджових слонів, і він пошив це незвичайне 
взуття. 

Р И Б А - Р И Б А Л К А 
У Тихому океані живе „морський чорт" — незви­

чайна риба з широченним ротом. „Морський чорт" ду­
же вправний рибалка. Але рибу ловить він не ротом, 
як інші водні хижаки, а „вудкою". Зариється в мул на 
дні, а нагорі залишає лише „вудку" — подібний до 
червяка паросток, що є в нього на спині. Клюне 
рибка на цю „вудку" — і зразу опиниться в пащі „мор­
ського чорта". 



ПРО МОРСЬКОГО ЩАРЛ І мого дочок 
(Українська народна казка з ілюстраціями П. Холодного) 

Ж и в собі к у п е ц ь із ж і н к о ю . Д у ж е б а г а т и й він 
був і м а в сина . В и к о х а л и в о н и його , о д р у ж и л и , 
н е з а б а р о м і п о м е р л и . З о с т а в с я він із своєю м о л о ­
д о ю ж і н к о ю . І д у м а в собі : 

— З а щ о б тут р у к и з а ч е п и т и , з а я к е ремесло 
в з я т и с я ? 

Д у м а в , д у м а в та й н а д у м а в : 
— Б а т е н ь к о мій, н е х а й царствує , не сидів удо­

ма, а все п о ч у ж и х , д а л е к и х к р а я х ї здив . Т и м він 
н а ж и в собі багатство . Б у д у і я т а к робити. 

Н а в а н т а ж и в він т р и к о р а б л і добром у с я к и м , 
п о п р о щ а в с я з ж і н к о ю і п о п л и в у ч у ж і - д а л е к і зем­
лі . А вдома й о м у з а той ч а с н а р о д и в с я синок. 

У" ч у ж и х - д а л е к и х з е м л я х к у п е ц ь т о в а р свій 
продав , а н а сьомому році н а к у п и в і н ш о г о товару , 
н а л а д у в а в у ж е не т р и корабл і , а д в а н а д ц я т ь , і по­
п л и в додому. К і л ь к а к о р а б л і в п л и л о попереду , 
к і л ь к а позаду , а в ін — усередині . А ж посеред мо­
р я к о р а б е л ь його став . Щ о в ж е й о м у не робили , 
я к у ж е не п х а л и — нічого не м о г л и в д і я т и : стоїть 
н а одному місці і не в о р у х н е т ь с я . 

І п о с и л а є той к у п е ц ь н у р ц я , щ о б п і р н у в у мо­
ре та й подивився , з а щ о т а м к о р а б е л ь з а ч е п и в с я . 
П і р н у в н у р е ц ь у море, дивиться , а н а дні стоїть 
дід і однією р у к о ю д е р ж и т ь к о р а б е л ь . Н у р е ц ь йо­
го й п и т а є : 

— Н а щ о це в и д е р ж и т е н а ш к о р а б е л ь ? 
— П і д и і с к а ж и своєму господарев і , — мовив 

дід, — щ о к о л и х о ч е він додому повернутись , то 
щ о б в іддав мені те, чого вдома не знає . Я к не дасть 
— то п о т о п л ю всіх. 



В и р и н у в н у р е ц ь і с к а з а в 
усе ц е к у п ц е в і . К у п е ц ь став 
п р и г а д у в а т и , щ о у нього 
вдома є. Усе , все п р и г а д а в . 
Усе знає , т і л ь к и не знає , 
щ о в нього н а р о д и в с я син, 
щ о в ж е тому синові сім літ, 
щ о х о д и т ь у ж е до ш к о л и і 
ч и т а т и н а в ч и в с я . Т о ж поси­
л а є к у п е ц ь н у р ц я в м о р е : 

—• С к а ж и тому дідові, щ о 
в іддаю й о м у те, чого вдома 
не з н а ю . 

П і р н у в з н о в у н у р е ц ь і пе ­
р е к а з а в ц е дідові. 

Д і д в і д к а з у є : 
— Н е в ірю н а слово . Х а й 

дасть мені з а п и с к у , своєю 
к р о в ' ю н а п и с а н у . 

К у п е ц ь м е р щ і й у р і з а в 
п у ч к у і своєю в л а с н о ю к р о ­
в 'ю н а п и с а в з а п и с к у , щ о 
віддає, м о в л я в , дідові те, 
чого вдома не знає , т а й по­
с л а в з н е ю н у р ц я . 

У з я в дід з а п и с к у , п у с т и в 
к о р а б е л ь , а с а м з т і єю за ­
п и с к о ю п у с т и в с я д о того 
міста, де ж и л а к у п ц е в а 
ж і н к а з сином. П і д к и н у в 
з а п и с к у н а дорозі , а п е р е д тим н а н ій п р и п и с а в : 

„Тебе, добрий молодче , в іддав мені твій батько 
н а п о с л у г у . О ц е з а п и с к у видав , своєю к р о в ' ю на­
п и с а н у . Т а т и ц и м не т у р б у й с я , бо не з а р а з я те­
бе в ізьму, а тоді, я к с п о в н и т ь с я тобі в і с імнадцять 
літ . Тоді к и д а й свого батька -мат ір і й д и до м е н е " . 

К у п ц і в син, я к ішов зі ш к о л и , п і д н я в з а п и с к у , 
п р о ч и т а в т а й к а ж е : 

— Н у , н ічого робити . Б а т е н ь к о в о г о с л о в а ме­
ні не л а м а т и . 

* 
А ж ось к у п е ц ь з д в а н а д ц я т ь м а к о р а б л я м и до 

свого міста п р и б у в а є . Усі родичі і ж і н к а його і син 
ідуть його зустр ічати . Я к п о б а ч и в він свою м и л у , 
обняв її, п о ц і л у в а в , а с и н а й не з апримітив , щ о той 
до нього р у к и п р о с т я г а є . А я к побачив , з а п и т а в 
своєї ж і н к и : 

— А це щ о з а х л о п ч и к ? 
— Т а це, д р у ж и н о моя , синочок н а ш , щ о на ­

родився , я к т и по їхав . 
Тоді к у п е ц ь з д о г а д а в с я , к о г о він в іддав дідові, 

щ о з д е р ж у в а в к о р а б е л ь . З і д х н у в і п р о м о в и в : 
— О т а к ж е ! 
С и н з а р а з д о г а д а в с я , чого його батенько засу ­

м у в а в , та й к а ж е : 
— Н е ж у р і т ь с я , т а т у с ю . Щ е не з а р а з мене від 

вас в і зьмуть . Щ е б а г а т о рок ів п р о ж и в у я з вами . 
А мати , щ е н ічого не з н а ю ч и , п и т а є : 
— Т а щ о це ви б а л а к а є т е , щ о я й не розчов ­

п а ю ? 

В о н и їй р о з п о в і л и . Д у ж е с у м у в а л и батько т а 
м а т и . І в ж е т а к ж а л і л и свого сина , т а к к о х а л и йо­
го ! Н е ж и т т я й о м у було , а р а й . 

А я к сповнилось х л о п ц е в і в і с імнадцять років , 
с к а з а в в ін батьков і та м а т е р і : 

— Сушіть мені с у х а р и к и . Ч а с у ж е й т и до ді­
д а н а п о с л у г у . 

Н а с у ш и л и в о н и й о м у с у х а р и к і в , п о с к л а д а л и у 
торбинку , п о п р о щ а л и с ь т а й п у с т и л и . 

І ш о в , ішов він і д і й ш о в д о м о р я . Д и в и т ь с я : н а 
березі стоїть к у щ р я с н о - р я с н о в с і я н и й ч е р в о н и м и 
я г і д к а м и . 

А ц е б у л а к а л и н а . 
К о л и ц е бачить х л о п е ц ь , а ж л е т и т ь одинад­

ц я т ь к а ч о к , а п о з а д у й д в а н а д ц я т а . Л е т я т ь я к р а з 
н а нього . В ін ч и м д у ж під к у щ т а й сховався . 
С п у с т и л и с ь ті о д и н а д ц я т ь к а ч о к я к р а з к о л о ньо­
го н а березі , о б е р н у л и с я к р а с н и м и д і в и ц я м и т а й 
с т а л и к у п а т и с я в морі . С к у п а л и с ь і п о л е т і л и . 

П р и л і т а є з а д н я , д в а н а д ц я т а . П р и л е т і л а і обер­
н у л а с ь д івицею, н а й к р а щ о ю н а д усі . І т а к о ж ста­
л а к у п а т и с я . А к у п ц і в с и н в и с к о ч и в з-під к у щ а , 
схопив її о д е ж у т а й з а х о в а в с я знов . Вона , я к 
у ж е в и к у п а л а с ь , г л и п сюди, г л и п т у д и — н е м а 
одежі . Ото й к а ж е : 

—• Х т о є тут ? Я к стар ч о л о в і к — будь мені рід­
н и й б а т е н ь к о ; я к с т а р а ж і н к а — будь мені р і д н а 
м а т і н к а ; я к середній ч о л о в і к — будь мені р і д н и й 
б р а т і к ; а я к м о л о д и й ч о л о в ік — будь мені в ірна 
д р у ж и н а ! 

Тоді к у п ц і в син в и й ш о в з-під к у щ а та й в іддав 
о д е ж у . А в о н а з р а д і л а , щ о й не с к а з а т и , бо перед 
н е ю стояв т а к и й к о з а к , щ о к р а щ о г о й у світі не 
з н а й т и . 

— Х т о т и ? — питає . 
— Я т а к и й і т а к и й . ї х а в мій батько по морю, 

а с т а р и й дід і з у п и н и в його к о р а б е л ь ; с к а з а в бать ­
кові , щ о я к н е в іддасть того , щ о в д о м а н е з н а є , 
потопить його і вс іх його л ю д е й . Б а т ь к о не з н а в , 
щ о вдома с т а л о с я , щ о я н а р о д и в с я , і в іддав мене . 
Т а к оце я й д у тепер до того д іда н а п о с л у г у . 

— От і добре! — к а ж е д івчина . — Т о й сивий 
дідусь, щ о д е р ж а в к о р а б е л ь , то мій батенько . Н а с 
у нього д в а н а д ц я т ь . М о ж е ти й бачив , щ о л е т і л и 
н а п е р е д мене о д и н а д ц я т ь к а ч о к : то все мої сестри. 
Ц е дідусь х о ч е мене з тобою о д р у ж и т и . Т а т і л ь к и 
г л я д и : п е р е х и т р у є ш — добре буде тобі, а не п е ­
р е х и т р у є ш —• л и х о буде тобі. Б у д е т в о я г о л о в а н а 
п а л і висіти так , я к висить т а м у ж е о д и н а д ц я т ь . 
Д і д у с ь мій хот ів ус іх своїх д о ч о к о д р у ж и т и , т а з 
ус іх о д и н а д ц я т и м о л о д ц і в не з н а й ш л о с я н і одно­
го, щ о б п е р е х и т р у в а в д ідуся . П р о п а л и всі . 

І п о к а з у є дорогу , к у д и п р о й т и до діда. 
— І д и ц і є ю д о р о г о ю : іди, й д и , п о к и н е д і й д е ш 

до с т е ж е ч к и , щ о звертає вл іво . П і д е ш т ією сте­
ж е ч к о ю , іди, йди, п о к и д і й д е ш до т а к о г о місця , 
щ о усе в к р и т е г а д ю к а м и . Т и не б ійся — іди, т а не 
о з и р а й с я , вони тобі д о р о г у д а д у т ь . О г л я н е ш с я •— 
з ' їдять . Д і й д е ш до т а к о г о місця , щ о в к р и т е все зві-



добре — к и н у в . Мені т р е б а з н е ю в ік з в і к у в а т и ! " 
Н а третій р а з у ж е виведи мене . Т е п е р п р о щ а й , 
м о я д р у ж и н о н ь к о м и л а ! 

І п о л е т і л а . 
Ф * 
* 

В і н і п ішов , к у д и й о м у й о г о м и л а п о к а з у в а л а . 
П р и й ш о в до д в о р у д ідового , де д в а л е в и б у л и при­
в ' я з а н і . Я к т і л ь к и п о б а ч и л и в о н и його , т а к і к и ­
н у л и с ь з ревом. В і н н а н и х я к к р и к н е : 

— Мовчіть , л ю т і зв ір і ! Я й д у до д ідуся н а п о ­
с л у г у ! 

І п р о п у с т и л и вони його . П р и й ш о в до дідового 
б у д и н к у , та я к з а м а х н у в с я своєю б у л а в о ю , я к 
г у п н у в у двері , т а к в о н и й р о з л е т і л и с ь . 

— Х т о т а м ? — к р и ч и т ь з б у д и н к у дід . 
— Ц е я п р и й ш о в до вас , д ідусю, н а п о с л у г у ! 
— П о р а , пора , к о з а ч е ! Н у , ход імо ж , в и б е р е ш 

свою с у д ж е н у . Т а г л я д и , не в и б е р е ш — до т и х 
о д и н а д ц я т и гол ів , щ о т е л і п а ю т ь с я н а к о л я ц і , по­
ч е п л ю т в о ю д в а н а д ц я т у . 

— А в ж е ж , д ідусю, в а ш а в о л я . 
І п і ш л и . В и й ш л и н а л е в а д у . Т а м с т о я л и всі 

д в а н а д ц я т ь , усі , я к одна . К у п ц і в син в і д р а з у п р и ­
мітив свою с у д ж е н у , а л е н е п о д а в виду . П р о й ш о в 
р а з — н е в и б р а в . 

Д і д і к а ж е : 
—• Щ о ти д а р е м н о х о д и ш ? Х і б а н е сподобав 

ні одно ї? В и б и р а й ш в и д ш е . 
— Е , ні , д і д у с ю : ц е н е я б л у к о з я б л у н ь к и з ір ­

в а т и : добре — з ' їв , а недобре — к и н у в . Мені тре­
ба з н е ю вік з в і к у в а т и . 

П р о й ш о в і в д р у г е — т е ж не в и б р а в . Н а третій 
р а з п р о й ш о в к у п ц і в син і вивів свою м и л у . 

— Н у , добре, х а й ж е в о н а буде тобі н а в і к и . 
З а р у ч и л и їх і в і д г у л я л и в е с і л л я . Д і д у с ь н а л а -

д у в а в м о л о д и м з о л о т а т а ср ібла д в а н а д ц я т ь к о ­
рабл ів , і п о п л и в л и в о н и до б а т ь к а т а до н е н ь к и . 

Я к п р и ї х а в к у п ц і в син, н а р а д о щ а х з а п р о с и л и 
гостей і с п р а в и л и д р у г е в е с і л л я . 

І я т а м був , мед-вино п и в , п о бороді т е к л о , а 
в рот не п о п а л о . 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : В и к о х а т и — ви­
плекати, виростити, виховати (bring up, raise); з а ч е п и ­
т и р у к и — взятися за діло, до праці (to get to work, 
start working); н е х а й ц а р с т в у є — нехай з Богом 
спочиває, хай перебуває в царстві небесному (rest in heav­
enly peace, reing in Heavenly Kingdom); н а ж и т и б а ­
г а т с т в о — придбати багатство, доробитися, забагатіти 
(to get rich); в о р у х н у т и с я — рушитися (to move); 
н у р е ц ь — людина, що поринає під воду (diver); м е р ­
щ і й — негайно, зараз (at once, immediately); п у ч к а 
— м'який кінець пальця (finger tip); р о д и ч — 
свояк, кревний (kin); р о з ч о в п а т и — догадатися, 
зрозуміти (to understand); р я с н и й —густий, вкритий 
густо овочами, ягодами, квіттям (thick, dense, plentifull); 
с т р а ш е н н и й — тут: величезний (immense, huge); 
з а д н і й — тут: останній (the last one); г л и п с ю д и -
т у д и — глянути, дивитися, кидати оком сюди-туди (to 
cast a glance); п е р е х и т р у в а т и — показати себе ро­
зумнішим, чи второпнішим від когось іншого (to outwit, 
outsmart); д а т и д о р о г у — зійти комусь з дороги, по­
ступитися, пропустити кого (to clear the way); х о р о ­
ми — двір, палата (mansion); ч а к л у в а т и — займа­
тися чародійством (to be sarcerer, wizard); в і с т о в и й — 
посланець (messenger); с у д ж е н а — наречена (bride); 
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На світлині бачите передплатників і пильних читачів 
„Веселки" Дарусю й Ромка М а т у ш к е в и ч і в 

з Вілмінґтону, Дел. 

О Д И Н Ч О В Е Н Н А Т Р Ь О Х 
Троє снортовців мають один човен. Вони хочуть, 

щоб кожен з них міг користуватися ним, коли завгод­
но, але щоб ніхто чужий не міг його взяти. Тому чо­
вен стоїть на ланцюгу й замикається трьома замками. 
Кожен спортовець має ключ тільки від одного замка, 
а ланцюг все таки може відімкнути цим ключем. 

С П Р О Б У И Т Е 
У квадратній залі спробуйте розставити вздовж 

стін 10 крісел так, щоб біля кожної стіни стояло крі­
сел порівну. 

<г> 
ВІДПОВІДІ НА ЗАВДАННЯ 
В „КУТКУ РОЗВАГ" ЗА БЕРЕЗЕНЬ 

Т Я Ж К Е З А В Д А Н Н Я 
З О Л О Т А Р Я 

Тут показано, як золотар 

зробив із листа золотої бля­

хи 6 однакових хрестиків. 

В И П А Д О К У М У З Е Ї 
Відповідь директора музею була: Ніхто за три 

роки до смерти Т. Шевченка не міг цього передбачити. 

п р и й м а т и с а з а д і л о — братися до діла, діяти (to 
act); з а к а б л у к — обцас (heel); г р и м а т и — тут: 
насварити, накричати (to scald, rebuke); в і к з в і к у в а ­
ти — прожити вік в доброму й злому (to spend the life); 
г у п н у т и — сильно вдарити (to batter); п о д а т и в и д 

показати по собі, зрадитися (inadvertatly, give oneself 
away, betray oneself). 



р ю к а м и л ю т и м и . Т и йди , не о з и р а й с я — вони тобі 
д о р о г у д а в а т и м у т ь . Я к п р о й д е ш у ж е н а місце, по­
б а ч и ш н а л і в о , н а левад і , х а т к у н а к у р я ч і й н іжц і . 
Т и й д и туди , т а м я ж и в у . Н у , а тепер п р о щ а в а й , 
м о я д р у ж и н о н ь к о ! 

С к а з а л а це , о б е р н у л а с ь к а ч к о ю і п о л е т і л а . 

П і ш о в к у п ц і в син т о ю дорогою, щ о п о к а з а л а 
й о м у його м и л а . І ш о в , ішов , д і й ш о в до с т е ж е ч к и . 
П і ш о в с т е ж е ч к о ю , д і й ш о в до того м ісця , щ о г а ­
д ю к а м и б у л о в к р и т е . П р о й ш о в це місце, н а й ш о в 
н а таке , де повно звірів б у л о . І ш о в т е ж сміливо , і 
в о н и д а л и й о м у дорогу . Я к в и й ш о в у ж е н а п о л я ­
ну, я к п о б а ч и в х а т к у н а к у р я ч і й н іжці , т а к рад іс ­
но й о м у с т а л о . П р и й ш о в до тої х а т к и : с тук -стук 
у в іконце . В и й ш л а його м и л а , п о в е л а в х а т к у , на­
г о д у в а л а й н а п о ї л а . І р о з к а з у є й о м у : 

— У н а ш о г о д ідуся , я к я в ж е к а з а л а тобі, н а с 
д в а н а д ц я т ь . С а м він ж и в е у п и ш н и х х о р о м а х і 
ч а к л у є , а н а с п о р о з с и л а в н а в к р у г и себе н а два­
н а д ц я т ь м и л ь сестру від сестри. Ус і м и ж и в е м о в 
т а к и х х а т к а х н а к у р я ч и х н і ж к а х . Н у , тепер тобі, 
м о я д р у ж и н о , п о р а спати . Скоро в ж е п р и л е т и т ь 
в істовий від д ідуся . Г л я д и ж , я к п р и л е т и т ь , то ти 
не к а ж и нічого , мов і н е м а тебе в хат і . 

Т а й п о к л а л а його п ід л а в к у і св ітло п о г а с и л а . 

Т і л ь к и но в о н и з а д р і м а л и , л е т и т ь під в ікно ві­
стовик і к р и ч и т ь : 

— Н а к а з у в а в дідусь, щ о б н а з а в т р а в и всі бу­
л и д в а н а д ц я т ь , л и ц е - в - л и ц е , о д е ж а - в - о д е ж у , чере -
вики-в -черевики , і щ о б у к о ж н о ї б у л о п о золото ­
м у прутові , бо п р и ї х а в у ж е дідусів з я т ь ! — І по­
лет ів . 

— Н у , тепер , м о я д р у ж и н о , треба з а д і л о п р и й ­
м а т и с я , —• к а ж е к у п ц е в о м у синові й о г о с у д ж е н а . 
— Ц е н а тебе ч е к а є дідусь. 

С к у в а л а й о м у з о л о т у б у л а в у і к а ж е : 
—• І д и по тій і по тій дорозі . Д і й д е ш до з а л і з ­

н и х воріт, т а м будуть п р и в ' я з а н і д в а л е в и . Я к к и ­
н у т ь с я вони н а тебе, ти з а к р и ч и : „Мовчіть , л ю т і 
зв ір і ! Я й д у до д ідуся н а п о с л у г у ! " — в о н и й про­
п у с т я т ь . Я к п р и й д е ш до дверей, з а м а х н и с я б у л а ­
вою і в д а р їх, щ о б р о з л е т і л и с ь . Д і д у с ь з а к р и ч и т ь : 
„Хто т а м ? " . А ти в і д к а з у й : „Я, д ідусю, я ! І д у до 
тебе н а п о с л у г у " . Тод і в ін поведе тебе туди , де м и 
будемо у р я д в и с т а в л е н і й усі, я к о д н а : і л и ц е м , 
і о д е ж е ю , і ч е р е в и к а м и . А я б у д у с т о я т и третьою 
від к р а ю , і в мене н а л ів ій ноз і буде з а к а б л у к н а 
бік с к р и в л е н и й . То х о ч з п е р ш о г о р а з у п і з н а є ш 
мене, п р о й д и р а з і вдруге , та п р и д и в л я й с я до к о ж ­
ної. Д і д у с ь буде н а тебе г р и м а т и , щ о б ш в и д ш е ви­
бирав с у д ж е н у , а ти в і д к а ж и й о м у : „ Е , д ідусю, 
це не я б л у ч к о з я б л у н і з і р в а т и : добре — з ' їв , не -



Роман ЗАВАДОВЙЧ Ілюстрація Ю. КОЗАКА 

В И Г І Д Н И Й Л Е С Ь 
У в і т а л ь н і м і ж двома в і к н а м и від в у л и ц і стоїть 

софа , в к р и т а т е м н о з е л е н о ю п о к р и в к о ю . П о р у ч 
стоїть ф о т е л и к , н а й м е н ш и й із ус іх ф о т е л і в і кр і ­
сел ц і л о г о дому. В ін п р и з н а ч е н и й д л я Л е с е в и х і 
М а р у с и н и х гостей , ї х однолітк ів . 

Б у в а є , щ о Л е с ь п і с л я того, я к побіг десь і вер­
н у в с я додому, в т о м л е н и й п о г о н е ю з а м ' я ч е м або 
г о н и т в о ю н а к о в з а н а х , п р и с у в а є ф о т е л и к а б л и ж ­
че до с о ф и , сідає ч и нав іть л я г а є в п о п е р е к с о ф и 
і к л а д е н о г и н а ф о т е л и к а . Д е с ь в ін ц е б а ч и в — у 
кіні , ч и в телевізорі , ч и у с т р и ж і я — і к а ж е , щ о 
це д у ж е в и г і д н и й „ в и н а х і д " . 

— А, соромсь! —• к а ж е б у в а л о М а р у ш к а , по­
г л я д а ю ч и н а брата , щ о р о з т я г н у в с я від с о ф и до 
ф о т е л я . —• Х і б а ти с т а р и й дідусь, щ о ш у к а є ш а ж 
тако ї в и г о д и ? 

— Н е т у р б у й с я ! — відповідає Л е с и к . — Д і ­
дусь т а к о г о не в т н е : в нього н о г и т я ж к і і тру­
сяться . Ц е вміють т і л ь к и доросл і м у ж ч и н и . 

І „ д о р о с л и й м у ж ч и н а " Л е с и к щ е виг ідн іше 
в м о щ у є т ь с я н а своїй л е ж а н ц і . 

А л е Л е с ь — відома р і ч ! — не л ю б и т ь н ічого 
с т а в и т и н а своє місце. Я к б и не М а р у ш к а , то не 
т і л ь к и к н и ж к а з татової б ібл іотеки ч и х л і б із ш а ­
ф и з х а р ч а м и , ч и п л я ш к а содової води з х о л о ­
д и л ь н и к а , а л е й ф о т е л і у в і тальн і м о ж е й до к ін­
ц я св іту с т о я л и б н а тому с а м о м у місці , де їх Л е ­
сик поставив і в ідр ікся . А л е ні, часом Л е с и к сам 
це робить — т а це буває з а в ж д и тоді, я к М а р у ш -
к и н е м а вдома , а тато п р и й д е з міста, стане б і л я 
п о р о г а і г о в о р и т ь : 

—• А ц е щ о з а н е п о р я д о к ? Л е с и к у , а н у — все 
н а своє м ісце ! 

І б ідний Л е с ь м у с и т ь усе з а н о с и т и ч и пересу­
в а т и н а своє місце . . . Ох, ох ! 

Одного суботнього н а д в е ч і р ' я тато п і ш о в н а 
збори, м а м а в к у х н і п р и г о т о в л я л а н а з а в т р а обід, 
а М а р у ш к а у своїй к і м н а т ц і п и с а л а ш к і л ь н у за ­
дачу . Л е с ь п р и й ш о в із з м а г а н ь у в ідбиванці , і 
й о м у з а к о р т і л о п о л е ж а т и н а софі . У п р и с м е р к у 
він л ю б и в т р о х и помр іяти . С к и н у в спортові че­
р е в и к и , п р и с у н у в ф о т е л и к а і, п о к л а в ш и н а ньо­
г о ноги , р о з л і г с я н а софі . 

Т а не довго мр іяв , бо в к у т к у з а д з в о н и л о , і 
Л е с и к п і ш о в до т е л е ф о н у . П о т і м з а й ш о в до к у х ­
ні п е р е д а т и мамі , щ о з а в т р а буде н а р а д а в ж і н о ­
ч о м у товариств і , в з у в с я в х а т н і к а п ц і і п р и ц ій 
н а г о д і з ' їв червоне я б л у ч к о від д я д ь к а з ф а р м и . 

Т а ось н а в у л и ц і з а г у р к о т і л о авто — видно , 

щ о скоро ї х а л о , і н а р а з з аскрегот іло , з а с к и г л и л о 
й з а п и щ а л о так , я к це з а в ж д и буває , к о л и водій 
х о ч е його р а п т о м з у п и н и т и . 

— Щ о це , а к ц и д е н т ? — к р и к н у в Л е с ь і к и ­
н у в с я б ігцем з к у х н і до в італьні , щ о б п о г л я н у т и 
у в ікно . 

У в і тальн і в ж е б у л о зовсім темно, а л е в і к н а 
я с н і л и св і тл ами з в у л и ц і . С к о р и м и к р о к а м и по­
п р я м у в а в Л е с ь до в ікна , а л е не добіг . . . Cnepnty 
н а с т у п и в п р а в о ю н о г о ю н а спортові ч е р е в и к и і 
с п о т и к н у в с я . Л і в а н о г а б у л а б його , м о ж е , в р я ­
т у в а л а від у п а д к у , а л е с п р а в у п о п с у в а в к а п о с н и й 
ф о т е л и к . Н а нього н а л е т і в Л е с ь з усього маху , 
перевернув , і обидва р а з о м у п а л и н а с о ф у . 

У в і тальн і з а г у л о , з а т р і щ а л о і г р и м н у л о , мов 
би в а л и в с я дім. З л я к а н і м а м а й М а р у ш к а н а в в и ­
п е р е д к и п о б і г л и до в і тальн і і, к о л и в в і м к н у л и 
світло, п о б а ч и л и с у м н и й вид. 

Фотель л е ж а в догори н о г а м и , с о ф а б у л а п р и ­
п е р т а до стіни, ч е р е в и к и п о р о з б і г а л и с я у проти­
л е ж н і к у т к и к імнати , а Л е с ь л е ж а в н а с о ф і і три­
м а в с я з а к о л і н о . 

Н а щ а с т я , н ікому з н и х нічого не с т а л о с я — 
ф о т е л ь не з л а м а в собі с п и н и і с о ф а не з а п а л а с я , 
х і б а щ о Л е с ь трохи потовкся , а н а к и л и м і з а л и ­
ш и в с я слід, к у д и з а п о р о л а н і ж к а від с о ф и . 

Л е с ь мусів в и с л у х а т и „ р е ф е р а т " від мами . Т а 
ч и це все його чогось н а в ч и л о ? 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к: П о к р и в к а — по­
кривало (cover); н а д в е ч і р ' я — час над вечором, ко­
ли вже смеркає (twilight); к о в з а н и — skates; к а п ­
ц і — виступці, пантофлі (slippers); к а п о с н и й — до­
кучливий (harmful). 
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ІСТОРИЧНА КАЗКА ШДАНЖРЗАІС-ХАРАІСГЕРН ИЮ 
BOH DAN, KOZAK-SORCERER UKRAINIAN TALE 

РОЗДІЛ X X I I : ЧАРІВНЕ ЗІЛЛЯ CHAPTER Х Х Н : THE WONDROUS HERBS 

— Я вже знаю! — гукнув харак­
терник. — Ти доторкнувся чарів­
ного зілля, що лікує рани. Ось 
воно! 

"Now I know!" — the sorcerer 
called out. "You have touched the 
wondrous herbs that heal wounds. 
Here i t is!" 

— Пильнуй коней, а я подивлю­
ся, чи нема тут ще того лопушшя! 
— Богдан зник у гущавині Чорного 
лісу. 

"Keep an eye on the horses, and 
I ' l l see i f there is any more of this 
burdock!" Bohdan disappeared in 
the thicket of the Black Forest. 

У гущавині щось велике, слизь­
ке міцно обкрутилося довкола Бог-
данових ніг. 

— Гадюка! — крикнув Богдан і 
впав на землю. 

I n the thicket, something big and 
slimy wound itself around Bohdan's 
feet. " A snake!" — yelled Bohdan 
and fell to the ground. 

Данчик кинувся Богданові на до­
помогу, але йому заступила доро­
гу стара жінка. 

Danchyk rushed to help him out, 
but an old woman blocked his way. 

— Баба Зозулице, невже це ви? 
— спитав здивований Данчик. 

— Чи не будеш ти мій унук 
Данчик? —• здивувалася баба. 

"Grandma Zozulytsia, is i t really 
you?" — asked the surprised Dan­
chyk. "Arn ' t you my grandson Dan­
chyk?" — wondered the old woman. 

(Кінець розділу XXXC) 
(End of Chapter X V I I ) 

Побоюючись, щоб Богдан не вбив 
гадюки, баба Зозулиця звільнила 
козака з гадючих пут. 

Fearing that Bohdan might k i l l 
the snake, Grandma Zozulytsia freed 
him from its coils. 


